
VİDEO KÜLLANIMININ YABANCI DİL
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Prof. Dr. Mehmet DEMİREZENC")

Giriş: 1975 yılında video kullanımının yabancı dil ögretimi alanında
yaygınlaşması, videonun görsel-işitsel bir ders aracı olarak yabancı dil ögretimi
teknolojisine girmesini saglamıştır. Video ku1İanımı birdenbire bir yaygınlık
kazanmıştır, çünkü bu araç gerçek yaşantıdan kesitleri, dil kullanımının degişik
ortamlarda nasıl yapıldıgını ve iletişimin sözel ve sözelolmayan yanlarını esnek
olarak göstermesindenkaynaklanmaktadır.Videonun yabancı dil öj1;retimindegiderek
yaygınlaşması, bazı ögretmen ve dil uzmanlarının olumlu, bazıIwının da olumsuz
tepkilerine yolaçmıştır. Bu çalışmada, videonun yabancı dil ögretiminde
kullanımının yararlı bir yenilik oldugu vurgulanacak, sayısız yararlar gösterilecek ve
aynı zamandaoluşturacagızararlarda ayrıntılıolara irdelenecektir.

Videonun Özellikleri

Video ve video kaseti, görscl-işitsel açıdan çok geniş bilgileri toplayan bir bilgi
deposudur ve bir yabancı dil ögretim yöntemi-olarak, dilin en gerçek-çikullanımını
gerçek yaşantıdan tablolar biçiminde sınıfa getirmektedir. Şüphesiz, videQ kullanımı
öj1;rencininDuyuşsal ögeye ek olarak, videonun görsel ögeyi de dil öj1;retimineve dil
iletişime kazandırmasınınbüyük yararlarıgörülmüştür,bu yüzden 1975 yılından beri
video, doyurucu bir biçimde, yabancı dil ögretiminde hayati bir gereksinimi
gidermektedir. Dil ögrenenlerin profesyonel, sosyal ve iletişimler edinçlerine
(competence) büyük katkılarda bulunmaktadır. Yabancı dil ögrenenleri,
izleyici-ögrenci konumunda dili konuşucu katılımcı durumuna getirmektedir.
Böylece, görsel imlerin zihinde kalıcı etkisiyle, dil iletişiminin dogmasından
kaynaklanan güçlüklerin giderilmesini saglamaktadır. '

Görsel Öğenin Rolü

Video metni, ses ve resimin kaynaştıgı bir olgudur. James Heaton'ı da dedigi
gibi videonun diger ögretim araçlarında olmayan bir etkisi vardır, "bu ruh bilimsel
etkidir" (James Heaton, 1989: 38). Bu nedenle videonunu görsel üstünıügü,

C"') Hacettepe Üniversitesi Egitim Fakültesi tarafından 15-16 Mayıs 1989 tatihinde teniplenen
"Feij ve Yabancı Dil Ögretmenlerinin Yetiştirilmesi "konulu uluslararası sempozyumda
sunulan bildiri. '

C ) Hacettepe Üniversitesi Eğitim Fakültesi Ögretiı:n Görevlisi.
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öğrenciyi dil ögrenimi ortamında, dilin fiziksel ve piskososyal yönleriyle tanışıklıga
gNürür, kendinegüven kazandınr, çünkü sınıfa gerçek yaşanu kesimlerindenalınUlar
getirmektedir. Dil ögretimi sırasında, dil sorunlarını işlerken, ögrencileri
ögrendiklerine karşı duyarlaşimf. Ögrenciler, gerçek dil ögelerini gerçek bir sahnede
görerek, ögrenilen konuları belli bir kapsam içinde oturtarak,dilin dogasından gelen
güçlüklerin üstesinden~lirler. Videonun,anadilden işe karışarak ögrenciyi olumsuz
etkileyen nedenleri bile giderebilecegi söylenebilir, çünkü konular bir içerik içinde
ögrenilirler. Böylece, video görsel etken cazibesiyle, ögrencileri konulara karşı
güdülerve duyarlaşUnr, bu nedenle ögrenciler ders konularını daha kalıcı olarak
belleklerine yerleştirirler.

Görsel. Öğenin Bileşimi

Sınıf ta video kullanımı, iletişimin işitsel ve görsel kanallarını dersin içerigine
sokmak demektir. Videonunun genelolarak etkileşimi ve özelolarak yabancı dil
ögretimini ne dereceye kadar etkileyebilecegini belirlemek için, görsel ögenin
bileşiminde neler oldu~unuaraşurmakgerekir.

Telefon konuşmalarındaveya radyo yayınlarında etkin bir yoloynayan duyuşsal\

ö~enin, mesajın tam olarak karşı tarafa taşınmasında ço~u zaman kısa düştügü
görülmüştür. Ömegin, telefonda konuşan kişi bazı el, kol ve baş hareketleri yapar,
ama bunları karşı taraftaki kişi göremez. Bu'olgu da, vucüt dilinin (body language)
kaçınılmaz derecede sözelolmayan birçok eylemlerden oluşur: Ritmik el ve kol
harekeleri, baş sallamalar, jestler, ezgi (intonotaion), duruş (posture) ve yüz-göz
işaretleri bunlardan bazılarıdır. Bütün bu eylemler, dogrudan doğruya iletilecek
mesajın yapısında var oldugundan, iletişimi etkiler.

Görseıöge, fiziksel sahne (physical setting), konum (background), durum
(situation) ve katılanlardan (participants) oluşur. Dil kullanımı, anlamlı ve
kapsamlı bir biçimde böyle bir ortamdayeralır.

1. Konum (background), diLolayının konuşuıdugu yerdir. KaUlanların giysileri
ve fiziksel sahneninatmosferi amaçlanan mesajın iletilmesine ve öğrenilmesine etki
eder.

2. Durum (situation): Bu özellik, izleyicinin neler oldu~unu, olanların neden
oluştu~unu anlaması için katılanların iletişim ve etkileşimi üzerine olan
açıklamalardıır.

3. Katılanlar (p~icipants): Katılanlar, fiziksel sahnede rol alan, işadamı,
şöför, ögretmen iş arkadaşı gibi bireylerdir. Bu kişilerin yaşı meslegi kişiligi ve
cinsiy~ti mesajın anlaşılmasını etkileyebilir.

Görşel ögenin ayrıca dilötesi (paralinguistic) özelligi de vardı. Dilötesi
özelli~inin yakınlık (proxemics), duruş (posture), jestler (jestures), yüz
ifadesi (facial expression) ve göz teması (eye contact) gibi alt bölümleri vardır.

Yakınlık (proxemics), fiziki sahnede etkileşim içinde olan bireylerin ya da
nesnelerin birbirlemie olan yakınlıgını gösterir.
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Duruş (posture), konuşma anında bireylerin vucütlarının aldı~ı durumdur.
Bireylerin, yanyana, karşı karşıya, sırt sırta olup olmadıgı buradan anlaşılır.

Jestler Uestures), genellikle kişilerin yanlış anlaşılmasına, mesajın
iletilmemesine neden olan davranışların tümüdür.Bu tür davranışlar toplumbilimsel
tabanlı olduklarından, her dilde kendine özgüdüder. çogu 'zaman,dilbilgisi kuralları
bu davranışların açıklanmasında yeterli olamazlın. Ögrencilere, bu davranışlar
gösterilip açıklanarak, onları toplumbilimsel-kültürel davranışlara uyarlaması
yapılır.

Yüz ifadeleri (facial expressions): A~ız kaslarında, gözlerde, anak ve kaşlarda
oluşturulankas olaylarıdır. Mesajın iletilmesine büyük ölçüde katkıda bulunurlar.

Göz teması (eye contact): Bireylerin gözlerini açıp kapayarak sözel davranışa
anlam katmalarıdır. Mesajın net olarak karşılıklı anlaşılması için, kişiler belli
sürelerle birbirlerinebakarlar, birbirlerinianlamlı olarak süzeder.

Dilötesi etkenlerin kültürden,kültüre degişmesi, yabancı dil ögretiminde bazı
çıkmazlaranerlen oİmaktadır. Dilötesi sorunların giderilmesinde videonun görsel
boyutu oldukça yararlı olur.

SINIFT A VİDEO KULLANıMıNıN AŞAMALARı
Sınıf ta video kullanımı bazı önhazırlıklar gerekti~ir.. Ögretmen, derste

gösterecegi video metniniönceden birkaç kez işleyip,yönlendirici uyarı ve sorularını
hazırlamalıdır.Bu hazırlık, üç aşama içinde anlam kazanır:

1. Önizleme (previewing): Bu aşamada, ögretmen ögrencilerine uygun bir
dille neyi izleyeceklerini hatırlatır,nel~redikkat etmeleri gerektigini açıklar.

2. İzleme (viewing): Ögrenciler video metnini izlerIer. Bu arada ögretmen
duromagöre metni durdururveya yavaşlaur; sorularyöneltebilir.

3. İzleme sonrası (Postviewing): ögretmenin yönlendirmesi altında,
ögrenciler konuları ve temaları tartışırlar. Konular açıga çıkınca, tartışma amacına
erişince, video metni bütün olarak yeniden gösterilir. Ögrenciler, nerelerde hata
yaptıklarını,ne kadar dogru bildiklerini anlarlar.

VİDEO KULLANIMI VE DÖRT TEMEL DİL BECERİSİ
Sınıf ta video kullanımı, yukardaki aşamalara göre yapılırsa, degişik zamaDıarda

degişik dil'ögrenme becerilerini geliştirip olgunlaştırır. Video kaseti durdurulabilir,
ileri-geri sanlıp yeniden gösterilebilir, görüntü yavaşlatılabilir ya da dondurolabilir.
Bu yüzden, video yabancı dil ögtetimİI\ebüyük ölçüde esneklik saglar. Bu aşamalar
ögretmenin videodan alacagı veri çıkışı üzerine denetimini oluşturur. Bu denetimin
oluşumuna bakarak, Jane Willis adlı bir araştırmacı, video ile yabancı dil ögretimi
ugtaşı içinde 101 uygulama yolunu saptamıştır. Bu uygulamalar, okuma, yazma,
dinleme ve konuşma gibi dört temel dil ögtetimi becerisi üzerine yapılmıştır.

Video ve Okuma Becerisi

Videonun okuma becerisini geliştirmeüzerine getirdigi etkinlik sınırlıdır.
Okuma hızını artırmada, özel bir bilgi için ve anafikri bulmak için
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ok u m a (scimming and scanning) becerilerini bilgi akışını geliştirmede
kullanılabilir. Mekanik okuma becerilerini bilgi akışını geliştirdigi söyleniyor.
Chris Kennedy'e göre, "Okuma ve yazma ögretiminin ilk dönemlerinde, yabancı dil
ögrencilerinin birçogu ellerinin kontrolünde ve saga-sola göz hareketlerinde güçlük
çektiklerinden söz ediyor; bu gibi güçlüklerin, video egitimi ile bir dereceye kadar

, giderilebilecegini ileri sürüyor" (Christ Kennedy, 1983:97).
. Okuma becerisi dinleme becerisiyle kubaşık olarak kullanılır. Ömegin, Anadili

İngilizce olan birisinin okudugu bir metin ögrencilere'gösterilir, sonra ögrencilere
nerelerde duraklama yapacakları, nefesIeri gösterilir, sonra sınıfta tekrarları yapılır.
1983 yılında, Francis Macknight tarafından İngilterecte yapılan bir araşurmada,
"İngilteredeki kurumların % ll'inde yo~un okuma egitiminin video ile yapıldıgı"
(Frances Macknight, 198308) saptanmıştır.

-

Video ve Yazma Becerisi

Video, yazma becerilerinin geliştieilirmesindeoldukça yayın olarak kullanılır. Bu
konuda video kulianımının başlıcaları şöyledir: -Başlangıç (elementaey) düzeyde
cümle birleştirmesi ve anlama alıştırmaları, sözcük yapılarını inceleme, test
düzeltme ve dikte yapma, konu içeriginin ya da video metninin yazılı özeti; kısa
hikayeleri özetleme nottutına, not alma, serbest-denetimli ve yönlendirici (guided)
yazma alışurmaları; rapor yazma, eleştieme ve gözden geçirme, yaraucı yazma
becerileri işlenebilir.

. , .

Yine 1983 yılında İngilterede yapılan bir araştırmada, "İngiliz dil ögretimi
kurumlarının % 25'inde, video ile yazma uygulaması yapıldıgıbelirtiliyor" (F.
Macknight, 1983:8).

Video ve Dinleme Öğretimi

Televizyonun görüntüsü kapaularak, ögrencilere ders konusu dinletilebilir.
Sonra, metnin nerede geçti~i, olayın nasıl geliştigi ve buna benzer etkinlikler
yapılabilir. Böyle uygulamalar, Özel Amaçlı İngilizce ögretimi alanında oldukça sık
kullanılıyor. Video resimleri bütüncül olarak gözler önüne serdigi için, genellikle,
dinleme becerisi konuşma becerisi ile birlikte yürütülür. Telafuz geliştirme, telafuz
hatalarını giderme video ile kolaylık yapılabilir. Yapılan bir araştırmaya göre,
İngilterede, 1983 yılında, "Dilegitimi kurumlarının % 73'deyo~un dinleme
(intensive listenining) ve % 7S'inde kapsamlı dinleme uygulamaları" video 'ile
yapılmışUr (F. Macknight, 1983:8).

Vid~o İle Yabancı Dili Konuşma Öğretimi

Video, kişilerin etkileşim halinde oludgu gerçek yaşanu durumlarındankesitler
getirdigi için, konuşma becerilerinin gelişmesini büyük ölçüde destekler. Özellikle,
Özel Amaçlı YaQancı Dil ögretimi gören ögrencilerin, okul içinde ve dışında, sosyal
dil kullanımı yeteneklerinin olgunlaşmasını desteklemektedir. Konuşma
güçlüklerinin giderilmesinde, bir seminerde nasıl konuşulacagı,. bir doktora
hastalıgını nasıl anlaulacagında, birisine nasıl yön sorulacagında, konuşma esnasında
olan iletişim kopukluklarının, iyileştirilmesinde yararlı olmaktadır.
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Ikili konuşmalara alıştırılmada, rol yapma durumlarının gösterilmesinde;
kapsama uyma, sosyal sahneleme yapma ve katılanların bir içerikte tutumlarının
gelişmesine katkıda bulunmaktadır.Bu tür sosyal davranışları göstererek, ögrenci1eri
daha sosyal kişileredönüştürdügü saptanmıştır. .

Tartışma konuları yaratma, konuları tartışmaya açma, ögrencilerin çekingen
olanlarını konuya güdülernede, konuşma olayını başlatma ve kapamada, konudan
konuya geçişlerin yapılmasında, dilötesi işaret ve davranışların daha iyi
kavranmasında,görsel özelligi yoluyla video çok yararlı olmaktadır.

Konuşurken göz temasının nasıl yapıldıgını göstermede yardımcı olmaktadır.
Fakat konuşm~ olayına anandı katıma (on-line participation) durumunu
yaratarnamasıvideonun olumsuz bir yönüdür. Yine 1983 yılında Ingilterede yapılan
bir araştırmada, "Ingiliz yabancı dil ögretimi kurumlarında % 43 oranında video ile
konuşma egitimi yapılmıştır.

Video ve Özel Amaçh Yabancı Dil Öğretimi
, .

Bir yabancı dil; ögrenen kişi için, video son derece güdüleyici bir araştır, çünkü
bu araç, ögrencinin yabancı dil ögrenirken çektigi dilbilgisel, toplum-ruhdilbilimsel
sorunlarınve kendi anadilindengelen olumsuz işe karışmalarıncanlı bir görüntüsünü
ortaya koyar. Böylece ögrenci, hem duyuşsal hem de görüntüselolarak, dil
ögretiminin sorunlukısımlarını açıkça görür ve duyar.

Ögrencinin dil ögrenirken, o dilin konuşulduguortamdangetirilen gerçek yaşantı
kesitlerini görmesi son derece önemlidir. Video böyle bir durumu rahatlıkla gözler
önüne serer. Ögrenci konuşma davranışlarını (speech acts) kendi gözleriyle görür,
iletişimi aksatan dilötesi etkenlerin farkına varır. Hemen durumu kavrayamassa,
yeniden o kısma dönülür ve konu yeniden işlenir. Böylece ögrencinin iletişimsel
Edinci (communicativecompetence) belirgin derecede gelişir ve olgunlaşır.

!'.!ÖzelAmaçlı Dil Ögretimi, normaldir ögretiminden daha fazla incelik gerektirir.
Bu nedenle, video ÖADÖ'nin inlencelerini ve yöntem biliminin ufuklarını
genişletmiş ve adeta bu çalışma alanınınkurtarıcısı olmuştur.

Francis Macknight'in yaptıgı bir araştırmada, Ingilterede ÖADÖ'n aşagıda
belirtilen alanlardave oranlardaişlev gösterdigi saptaiımıştır:"

İşlev Oluşturma Yüzdesi
Konuya giriş/ilgiyi güdüleme % 89
Kültürel Temeller Üzerine bilgi %75
Genel Dil Kullanımı % 61
Bilinen dilin pekiştirilmesi % 48
Ögrenilen dilin Jeapsamlaştırılması % 45
Ögrenilen dilin tanımlanmasıve işlenmesi % 45
Mesleki edim (competence) geliştirilmesi %'36
Proje işlerine temel dayanak olma % 27
Mesleki görevin özel çözümlemesi % 20
Sosyal edirningelişmesi % 16
Sosyal görevin özel çözümlemesi % 16
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Di~erleri: Edibeyat çalışması ve kültürünün geliştirilmesi, okuma yazma
ö~retimi, yeni işlem ve tekniklerle tanışıklaştırma,e~lence; F. Macknight, 1983:7).

Bugün, video ile dil ögretimi, dil ögretimi teknolojisinin vazgeçmez bir parçası
olmuştur.

Video tıe Kişisel Ögrenme ve Gelişme

Pratik ve kullanımı esnek bir araç olmasından dolayı, video, hem ders içinde ve
ve hem de ders dışı etkinliklerde kullanılabilir. Bugün pekçok ülkede video

kütüphaneleri vardır. Ögrenciler gidip kitap ödünç alır gibi video kaseti alıp, kendi
başlarına çalışma yapabilirler, yabancı dillerini ileri düzeylere götürebilirler., .

YABANCI DtL ÖGRETtMtNDE VtDEO
KULLANıMıNıN

A V ANT AJLARI

ı. VideQ görsel-işitsel bir araçtır. Gösterdigi görüntüler istenildigi kadar
kullanılabilir. Bu nedenle, görsel ve işitsel kanallar birleşince yabancı dil
ö!ı;retimininkalitesi yükselir.

2. Ögrenciler, görsel ve işistel kanalların oluşturdugu bilgi deposunun birinci
elden degerlendirilmesiniyaparlar.

3. Video metinleri ve programlan, tıpkı konuşan ve gösteren birer kitap
gibidirler.

i

. .

4. Video fazla pahalı bir araç degildir, teknolojisi bir dillabaratuarından daha az
karışıktırve pahalıdır. Bilgisayardan daha kolay kullanımı vardır.

5: Ögrenciler, dilötesi sorunları canlı olarak görürler, sözel ve sözelolmayan
davranış kalıplarına daha kolay girerler; böylece, "video, edimsel ve edinçsel
becerileri bütüncül bir kapsam içinde ve uygun dav~anışbiçimlepyle birlikte götürür,
iletişimi daha dog~ anlayabilme becerilerini olgunlaştım" (F. Macknight, 1983:8).

Sözel ve sözelolmayan dil özellikleri, yardımcı fiilerin kullanıjm, ezgi (sevinç,
hayret ifa~eleri, heyecan veya üzüntüden oluşan ses kırılmaları), jestler; duruş
(posture), yüz ifadeleri gibi kinezik (knesic') özellikler çarpıcı ve kalıcı olarak,
görerek ve duyarak ögrenilir. Dilötesi özellikler ve anadilden işe karışmalar birir
engel olmalftançıkar, hattabirer pekiştirece dönerler.

6. Ögretim düzeyini kısa zamanda yükseltici bir özelligi oldugu kanıtlanmıştır.
Ögrenci davranışlarında oluşturdugu gelişmelerin mesleki, toplumsal ve iletişimsel
edinç (communicative competence) boyutlarını aşar duruma gelmiştir. Video
kamerasından alınan dönütyoluyla, dil ögretiminin objektif bir eleştiricisi olmuştur.

7. Video film ve metinlerinin sistemli olarak kullanılması, ögrencileri daha
başanh degerlendirici-izleyici yapmakta, onları ilerde kendi başlanna video ve
televizyondan ögrenmeye yönlendirmektedir.
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DERSLERtNDE VtDEO KULLANAN YABANCI DtL"
ÖGRETMENLERtNE UYARıLAR

Dil ögretimineyardımcı diger araç ve göreçlerde de görüldügügibi, video.da fazla
mükemmel bir araç degildir. Zayıf noktaları vardır, bu noktalar dil ögretmenleri
tarafındangiderilmelidir,yoksa videonunyararları,zararlaradönüşeb~ir.

ı. Kamera ve Televizyon ekranının görüş açıları dardır ve oldukça sınırlıdır.
Fiziksel sahne bulunması gereken veögretilmesi gereken konuların hepsini
göstermeyebilir. .

2. Videonun gösterdigi hareketli resimlerde sadece izleyici için amaçlanan
görüntüler yer alır, bu nedenle, yeri ve zamanı gelince, bilgi akışınıaksatmamak

. için, ögretmen bu sahnelere gerekli eklemeleri yapmalıdır.

3. Tüm izleme boyunca, sesin ve görüntünün kalitesi iyi olmalıdır, yoksa
verilmek istenen mesaj anlaşılamaz. Bu' nedenle, video kullanımının nasıl etkin
olacagıüzerineög~tmenleredersverilebilir. .

4. Bir ders süresi içinde sınıfta ne kadar video gösterilecegine iyi karar ve:mek
gerekir. Dili ögrenmeye yeni başlıyanlara, bir ders süresi içinde 10-20 dakikalık ya da
5-6 dakikalık dizilerin gösterildigi saptanmıştır.neri düzey (advanced)ögrencileri için
ve ara düzey (intermediate)ögrencileri için, 20 dakikadan40, hatta45 dakikaya kadar
olan uygulamaların yapıldıgı biliniyor. Aslında,jleri düzey ögrencileri için, ortalama
olarak bir ders süresininyarısı ya da üçte ikisi; ar~düzey için bir ders süresininyarısı
ve yeni başlıyanlar için yaklaşık olarak, bir ders süresinin dörtte birinin kullanılması
ögütlenebilir.

5. Eger bu süre ortalamaları aşılırsa "ders, bir dil ögrenmek için yapılan
çalışmaya degil de, bir televizyon izleme seansına döner." (John McGovem,
1983:58).

6. Video, ögrencileri birer televizyon izleyicisine çevirebilir, çünkü görsel öge
ögrencinin aklını karıştırarakonu sadece resimlere bakmaya yönlendirebilir, bu arada
da duyuşsal öge ihmal edilebilir. Bu yüzden birçok ögretmenin vide9nun yararlı bir
araç oldugu görüşü üzerine şüpheleri vardır: "çünkü ögrenci orada oturur, resimler
gözlerini istila eder ve iletişimi normal olarak hiçbir katılımı gerektirmez", diyenler
vardır (James Duke, 1986:19).

7. Video ve televizyonun insanı esir alması tehlikesi vardır, izleyiciler dil
ögrenme amaçları unutunca, ögretim aracı olma işlevi durur, yaşanılan zamanı
donuklaştınr, kıvrak düşünen aklı, pasif, eleştiremiyen tembel bir duruma sokar "
(Jane Willis, 1988:53). Böylece, ögrenciler sonuçta birer vidoekolik veya
televizyonkolik olurlar, pasif ögrenci durumunagirerler.

8. Video, her zaman gerçek yaşantıdan görüntüler getirmeyebilir. Gösterdigi
sahnelerdeki eylemleri çözümlernek yararlıdır, ama konular işlendikten sonra,
ögrenciler ögrendiklerini sınıfın dışına çıkınca uygtılayabilmelidirler. "Ögrenciler,
izleyiciler olarak edimsel becerileri, konuşmaya yönelik katılımcılar olarak edinçsel
becerileri kazanabilirler" (Jane Willis, 1983:41). .
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9. Video, eglenerek ögrenme olayını oluştur~bilir, böyle bir olguyu
yaratabilmek için, video.izlemedeki amaçlarla, ögretim süresince yapılacak ileri-geri
göstermeleri, yavaş ve dondurarakgöstermeleri ögrenciyi sıkmadangörerek anlama
becerisin geliştirme arasında hassas bir denge kurmak gerekir. Video izlemenin dersi
esir almaması için, video ve gösterilecek ders metni arasında egitbilim,sel bir denge
şarttır.

10. Video ,kamerası yoluyla, ögretmen adaylarını etkinlikleri videoya
alınıp,

sonradankendilerine gösterilerek, eleştirisel bir objektif gözden yararlanılmaolasılıgı
vardır.

.

SONUÇı

Video ile yabancı dil ögretimi, yabancı dil ögretim teknolojisi içinde bugün
haklı olarak gerçek yerini almıştır, çünkü degişik zamanla da degişik dil ögrenimi
becerilerinin geliştirilmesi ve olgunlaşurılmasında' sayısız katkıları olmuştur.
Yabancı dil ögretimi sırasında, görsel ve işitsel kanalları birleştirmesi, egitbilimsel
olarakdahaiyi ögrenmeyeyönlendirmektedir.'

Video, görerek veduy&ak anlama becerisini geliştirir, konular belli kapsamlara
girerler ve denetimli bir ortamda kapsamlaşan bilgi: uzun süre akılda kalıcı olur.
Kapsamlaşma, dilötesi sorunlarıgiderir. Ögrenci, biribiri ardından zincirleme olarak
gelen sözel ve davranışsaletkenIeribirbirineçakışUmrak,davranış uyarlamasınıkendi
kendine yapar. Bu gibi sahneler gerektiginde yeniden incelemeye alınır, ögrenciler.
ögrenme olayının sıcak konumunagirir, böylece konuyu yaşayarak ögrenirler.

Video ile ögretiın izlencileri, gerçekten çok yararlı yardımcı dil ögretimi
gereçleridir. Ögrenci ilgisini daha iyi güdüleme ve eglenerek ögretme gücü vardır.
"Video, ders işleme eyleminin sınırlarını genişletir, dersin sınıf duvarlarıdışına
çıkmasını saglar ve dersin gücünü dış dünyaya açar" (John McGovem, 1983:83).
Ögrenciyi sıkmadan, ögrenme sürecinikuvvetlendiren bir pckiştireçtir.

Video, ögretmenin işini kolaylaşunr, onun-işini elinden alacak bir gereç olarak
degerlendirilmemelidir. Normal bir ögrenme ortamı, ögrenci merekezli, fakat
ögretmen tarafından yönetilen bir süreçtir. Ögretmcn, "bir egitici, rehber,
kolaylaştırıcı ve yönlendirici bir mIdedir, sınıfta video kullanmak ögretmeni yararsız
bir heykel gibi bir heykel kaidesine yerleştirmez" (Jack Lonergan, 1983:73)

Video teknolojisinin hızla gelişmesine karşılık, video ile yabancı dil ögretiminin
yöntem bilimi hala çocukluk devresindedir. Bu alanda yapılan çalışmalardan birkaç
örnek vermek gerekirse: BBC'nin televizyon ile İngilizce Ögretimi dizilerinden, On
we Go, People You Meet, Tbe Bellerest Story (Işletmeciler için Özel
Amaçlı İngilizce) gibidizileri, yine BBC'nin Açık Ögretim (Air University) için
geliştir,digi yabancı dil ders dizileri vardır. Alman Televizyonunun Yabancı dil
ögretmenleri için oluşturdugu Follow Me dizileri biliniyor. Ülkemizde. Eskişehir,
Anadolu Üniversitesinin hazırladıgı Televizyon İle İngilizce Öğretimi, .Açık

Ögretim Fakültesinin Bazı Yayınlarındanburadasözedilebilir.
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Yabancı dil ögretimini yetiştirilmesinde, video-video kamerası ve tel~vizyon
üçlüsünün gücü çok büyüktür. Ögrencilerin yaptıgı dil aktiviteleri, özellikle
verdikleri kısa süreli dersler (micro-teaching) video objektif gözlü eleştirmen oldugu
gerçegi ortaya çıkar. Videonun verecegi objektif dönütünyararı tartışılamaz.

Sonuç olarak, videonun yabancı dil ögretimine katkısı, görscl-işitsel kaynaklı
objektifliktir. Ögrenclierin, sosyal, ruhdilbilimsel sorunl~ını hafifletir; anadilden işe
karışan olumsuz etkenlerin derecesini düşürür. Geniş kapsamlı, dilbilimsel ve yarı
dilbilimsel becerilerin gelişmesini olgunlaştırarak, ögrencilerin sözel ve davranışsal
tutumlarlOı uyarlar. Gelişmiş ülkelerin hepsinde video kütüphaneleri vardır,
isteyenler gidip buralardankitap alır gibi video kaseti alıp, ken4i kendilerine daha iyi
dil düzeylerine ulaşırlar. Böylece, video egitim adaletinin ve fırsat eşitliginin
dagıtılmasınada bir araç olur.
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